[.U. Sarkiyat Mecmuasi Sayr 22 (2013-1) 197-211

ARAPCA’DA VE iBRANICE’DE LEFIF FiiL
MUKAYESELI BiR CALISMA

The Weak Verb (/afif) in Arabic and Hebrew A Comparative Study

A5 58 A 3 A pard) g A jad) (s AL Jadl)

== 3N e didf

Amine Salih ez-Zu‘bi”

Abstact: The verb so called (lafif) is the one in which two weak letters
exist, and it consists of two types:

Laftf Maqriin; in which the weak letters attach together, and Laftf Mafriq;
in which a strong sound lies between the two weak letters.

Therefore this kind of verbs is subject to linguistic modifications. This
study aims at making some observations about the changes that have
resulted after those modifications. The first part of this study discusses the
weak verb (lafif maqriin), mentioning some cases of its development such
as transformation of the last weak letter of this verb to a long front vowel,
cases in which the second component of the word has not changed (‘aynu-
Ifi’l), others in which the third component (lamu-Ifi’l) has not changed,
the exchange between both types of the weak verb, and the reciprocation
between (w) and (y) in its components.

The second part of the study discusses the other type (lafif mafraq), its
transformation to fath stage, the changes of (w) to a glottal catch, the weak
verb with the vowel (h), and the weak verb with a glottal catch as a vowel.

The study, eventually, is comparing the development of this kind of verbs
in Arabic with their evolution in Hebrew.

Keywords: Forms of the verbs, Arabic morphology, the weak verb, al-fi’l
al-Lafif, form of an Arabic word, comparative method.
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Ozet: Lefif fiil kendisinde illet harflerinden iki tanesini bulunduran fiildir
ve iki kisma ayrilir. Lefif-i makriin iki illet harfinin yan yana bulundugu
fiildir, Lefif-i mefrik ise iki illetli harfin arasinda sahih bir harfin bulundugu
fiildir.

Bundan dolay: bu tiir fiiller dilsel degisim kurallarina tabi olurlar. Bu
nedenle bu ¢alisma dilsel degisim kurallarinin sebep oldugu degisiklikleri
gozlemlemeyi amaglar. Birinci kisimda Lefif-i makrin ve Lefif fiilin son
illet harfinin bir uzatma harfine déntismesi, fiilin aynu’l-fiilinin (ikinci
harfinin) degismedigi durumlar, fiilin lamu’l-fiilinin ({igiincii harfinin)
degismedigi durumlar, makriin ve mefrik fiillerin arasindaki karsilikli
degisimler, bilesenlerinden vav ve ye harfleri arasindaki degisimler gibi
makrin Lefif fiilin bazi durumlari ele alindi.

Ikinci kisimda ise Lefif fiilin diger bir tiirii olan mefrik Lefif fiil ve salt
fethaya doniistiigii durumlar, vav harfinin hemzeye doniistiigli durumlar ve
he harfli ve hemze harfli illetli fiiller ele alind1.

Sonug olarak bu ¢alisma bu tiirden olan fiillerin Arapga’da ve Ibranice’deki
degisimlerini mukayeseli yontemle ele alir.

Anahtar kelimeler: Fiillerin yapisi, Arapga sarf, illetli fiil, Lefif fiil, Arapca
bir kelimenin yapisi, mukayeseli metod.
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